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Modificaciones al Régimen Arancelario 
aplicable a productos de aluminio, 
acero y cobre en Estados Unidos

Changes to the Tariff Regime applicable 
to aluminum, steel, and copper products 

in the United States

On April 2, 2026, U.S. President Donald J. 

Trump issued a proclamation modifying 

the tariff measures imposed under Section 

232 of the Trade Expansion Act of 1962, 

which apply to imports of aluminum, steel, 

copper, and certain related products. 

These modifications will take effect for goods 

entered for consumption, or removed f rom 

storage for consumption, on or after April 

6, 2026. 

According to the proclamation, the United 

States government determined that it is 

necessary to further adjust the current 

tariff regime in order to strengthen domestic 

industry and address the national security 

risks previously identified in the 

proclamations issued for aluminum, steel, 

El pasado 02 de abril de 2026, el Presidente 

de los Estados Unidos, Donald J. Trump, 

emitió una proclamación mediante la cual 

se modifican las medidas arancelarias 

impuestas al amparo de la sección 232 

de la Trade Expansion Act of 1962, aplicables 

a las importaciones de artículos de aluminio, 

acero, cobre y ciertos productos derivados. 

Dichas modificaciones surtirán efectos 

respecto de las mercancías introducidas para 

consumo, o retiradas de almacén para 

consumo, a partir del 06 de abril de 2026. 

De acuerdo con la proclamación, el Gobierno 

de los Estados Unidos determinó que resulta 

necesario ajustar nuevamente el régimen 

arancelario vigente, con la finalidad de 

fortalecer la industria doméstica y atender
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los riesgos a la seguridad nacional previamente 

identificados en las proclamaciones emitidas 

para aluminio, acero y cobre. En ese contexto 

no se modifican las tasas aplicables 

correspondientes a la última proclamación, 

sino que se introducen modificaciones 

relevantes al cálculo de dichas tasas a diversos 

productos metálicos y sus derivados. 

Entre los aspectos más relevantes de esta 

medida, destacan los siguientes: 

and copper. In this context, the applicable rates 

f rom the most recent proclamation remain 

unchanged; rather, significant modifications 

are being introduced to the calculation 

of those rates for various metal products and 

their derivatives. 

Among the most significant aspects of this 

measure are the following: 

A partir de la fecha de entrada en vigor, 

los aranceles adicionales dejarán de calcularse 

únicamente sobre el contenido metálico de la 

mercancía (como anteriormente se hacía) 

y pasarán a aplicarse sobre el valor aduanero 

total del producto importado, 

independientemente del porcentaje de 

aluminio, acero o cobre que contenga. 

As of the effective date, additional tariffs 

will no longer be calculated solely on the metal 

content of the goods (as was previously 

the case) but will instead be applied to the 

total customs value of the imported product, 

regardless of the percentage of aluminum, 

steel, or copper it contains. 

Aplicación del arancel sobre el valor 

aduanero total de la mercancía 

· Application of the tariff to the total 

customs value of the goods 

·
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La proclamación establece que, para los 

artículos de aluminio, acero, cobre y 

determinados productos derivados, tales como 

tubos, alambre, tornillos entre otros listados en 

el Anexo I-A, la tasa adicional general será 

de 50% ad valorem. Asimismo, para ciertos 

artículos de cobre y determinados derivados de 

aluminio y acero como calentadores, radiadores 

o compresores, entre otras mercancías, la tasa 

general será de 25% ad valorem, dichos 

artículos están contenidos en el Anexo I-B. 

The proclamation establishes that, for 

aluminum, steel, and copper products and 

certain derived products, such as tubes, wire, 

screws, and other items listed in Annex I-A, 

the general additional rate will be 50% ad 

valorem. Likewise, for certain copper items 

and specific aluminum and steel derivatives 

such as heaters, radiators, or compressors, 

among other goods, the general rate will be 25% 

ad valorem; these items are listed in Annex I-B. 

Incremento y reconfiguración de tasas 

arancelarias 

· Increase and Adjustment of Tariff Rates·

Se prevén tasas reducidas para ciertos 

productos del Reino Unido, así como para 

artículos derivados cuyo contenido metálico 

provenga en su totalidad de metal fundido y 

colado en Estados Unidos. Dependiendo del 

supuesto aplicable, las tasas reducidas podrán 

ser de 25%, 15% o 10%. 

Reduced rates are provided for certain products 

f rom the United Kingdom, as well as for derived 

items whose metal content is derived entirely 

f rom metal smelted and cast in the United 

States. Depending on the applicable case, 

the reduced rates may be 25%, 15%, or 10%. 

Tasas preferenciales para supuestos 

específicos 

· Preferential Rates for Specific Cases ·
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La proclamación también dispone que los 

productos listados en el Anexo II tales como 

extintores, partes de motor, artículos 

deportivos, entre otros, dejarán de estar sujetos 

a los aranceles adicionales establecidos 

en medidas previas para aluminio y acero. 

The proclamation also provides that products 

listed in Annex II, such as fire extinguishers, 

engine parts, and sporting goods, among 

others, will no longer be subject to the 

additional tariffs established in previous 

measures for aluminum and steel.

Exclusión de determinados productos· Exclusion of Certain Products ·

Se eliminan los procesos de inclusión de 

artículos derivados establecidos en 

proclamaciones anteriores. No obstante, se 

faculta al Secretario de Comercio y al 

Representante Comercial de los Estados 

Unidos para incorporar, de manera conjunta 

y en forma continua, nuevos artículos derivados 

al alcance de estas medidas, cuando consideren 

que sus importaciones comprometen los 

objetivos de seguridad nacional o permiten la 

elusión del régimen arancelario. 

The processes for adding derivative items 

established in previous proclamations are 

hereby rescinded. However, the Secretary 

of Commerce and the United States Trade 

Representative are authorized to jointly and 

on an ongoing basis add new derivative items 

to the scope of these measures when they 

determine that imports of such items 

undermine national security objectives or 

enable circumvention of the tariff regime. 

Terminación del proceso de inclusión 

de productos derivados

· Termination of the Process for Adding 

Derivative Products 

·
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Se establece la facultad de revocar beneficios 

arancelarios aplicables a productos de ciertos 

socios comerciales cuando Estados Unidos 

determine que el aumento de importaciones 

de artículos derivados como lo son ensambles 

electrónicos, moldes industriales, entre otros, 

incluidos en el Anexo III, afecta los objetivos 

de seguridad nacional perseguidos por la 

medida. Dicha revocación se formalizará 

mediante publicación en el Federal Register 

y dará lugar a la aplicación de una tasa 

arancelaria menos favorable. 

The authority is established to revoke tariff 

benefits applicable to products f rom certain 

trading partners when the United States 

determines that increased imports of derivative 

items, such as electronic assemblies and 

industrial molds, among others, included 

in Annex III, undermine the national security 

objectives pursued by the measure. Such 

revocation shall be formalized through 

publication in the Federal Register and shall 

result in the application of a less favorable 

tariff rate. 

Revocación de beneficios para socios 

comerciales

· Revocation of benefits for trading partners·

Se permite, de manera limitada, la devolución 

de los aranceles impuestos por esta 

proclamación respecto de ciertos artículos, 

siempre que cumplan condiciones específicas 

de clasificación arancelaria, ausencia de cuotas 

Tariff drawbacks are permitted, on a limited 

basis, for certain items subject to this 

proclamation, provided they meet specific 

conditions regarding tariff classification, the 

absence of anti-dumping or countervailing 

Regla especial para devolución de 

aranceles (drawback) 

· Special Rule for Tariff Drawbacks·
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antidumping o compensatorias, origen y exista 

trazabilidad en el proceso de fundición y 

transformación del metal. Dicha disposición 

será aplicable para determinados socios 

comerciales, tales como México. 

duties, origin, and traceability in the metal 

smelting and processing. This provision applies 

to certain trading partners, such as Mexico. 

Para determinados productos listados en el 

Anexo III, se establece un esquema temporal 

aplicable hasta el 31 de diciembre de 2027, 

en el cual la tasa adicional dependerá de la tasa 

arancelaria vigente conforme a la columna 1 

del HTSUS, con reglas particulares para 

mercancías con arancel base inferior al 15% y 

para importaciones provenientes de países con 

los cuales Estados Unidos no mantenga 

relaciones comerciales normales. 

For certain products listed in Annex III, 

a temporary scheme is established, applicable 

through December 31, 2027, under which the 

additional rate will depend on the tariff rate 

in effect according to Column 1 of the HTSUS, 

with specific rules for goods with a base tariff 

rate below 15% and for imports f rom countries 

with which the United States does not maintain 

normal trade relations. 

Régimen transitorio para ciertos artículos 

derivados 

· Transitional regime for certain derived 

products 

·

Se confirma la continuidad del arancel de 200% The 200% ad valorem tariff applicable to

Medidas reforzadas para mercancías 

provenientes de Rusia 

· Strengthened Measures for Goods 

Originating in Russia 

·
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ad valorem aplicable a ciertos productos de 

aluminio provenientes de Rusia, en los términos 

ya establecidos por proclamaciones previas.

certain aluminum products originating in 

Russia remains in effect, under the terms 

already established by previous proclamations.

La proclamación otorga facultades adicionales 

a la autoridad aduanera estadounidense (CBP) 

para la administración y vigilancia de estas 

medidas, incluyendo acciones relacionadas 

con subvaluación, transbordo ilegal, evasión 

arancelaria y verificación del origen 

y procesamiento del metal utilizado en la 

fabricación de los productos importados.

Las mercancías sujetas a la presente 

proclamación se encuentran listadas en 

siguiente enlace: ANEXOS I-A, I-B, II, IIII Y IV

The proclamation grants additional powers 

to U.S. Customs and Border Protection (CBP) 

for the administration and enforcement 

of these measures, including actions related 

to undervaluation, illegal transshipment, 

tariff evasion, and verification of the origin 

and processing of the metal used in the 

manufacture of imported products. 

The goods covered by this proclamation are 

listed at the following link: ANNEXES I-A, I-B, II, 

III, and IV APRIL 21, 2026

Facultades de supervisión y control 

aduanero 

· Customs supervision and control powers ·

https://www.whitehouse.gov/wp-content/uploads/2026/04/Metals-ANNEXES-I-A-I-B-II-III-IV.pdf
https://www.whitehouse.gov/wp-content/uploads/2026/04/Metals-ANNEXES-I-A-I-B-II-III-IV.pdf
https://www.whitehouse.gov/wp-content/uploads/2026/04/Metals-ANNEXES-I-A-I-B-II-III-IV.pdf


En JA DEL RÍO contamos con áreas especializadas en consultoría 
dispuestas para apoyar con estos y otros temas a considerar 

para asegurarnos que tu empresa cumple con las características
aplicables para este acuerdo.

En caso de tener alguna duda, J.A. DEL RÍO pone a disposición a sus expertos 
para que puedan asesorarlos en materia de cumplimiento de disposiciones fiscales, 

por lo que nos reiteramos a sus órdenes en la cuenta de correo electrónico:
contacto@jadelrio.com

J.A. DEL RÍO offers a wide array of specialized consulting services 

to assist you with these and other matters, in order to ensure 

that your project complies with the applicable characteristics 

contained in this agreement.

If you have any questions, J.A. DEL RÍO can provide you with our experts 

to advise in matters concerning compliance with your legal and tax obligations. 

Once again, please let us know if we may be of any further assistance to you at: 

contacto@ jadelrio.com
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